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I. Inleiding I. Introduction

De commissie heeft dit voorstel van resolutie
besproken tijdens haar vergadering van 3 juni 2008.

La commission a examiné la proposition de résolu-
tion qui fait l'objet du présent rapport au cours de sa
réunion du 3 juin 2008.

Volledigheidshalve moet worden aangestipt dat de
commissie reeds eerder hoorzittingen over de mensen-
rechtensituatie in China en de toestand in Tibet had
gehouden.

Par souci d'exhaustivité, il convient de signaler que
la commission avait déjà organisé précédemment des
auditions au sujet de la situation des droits de l'homme
en Chine et de la situation au Tibet.

Zo heeft de commissie, samen met de bevoegde
Kamercommissie, op 19 maart 2008 een onderhoud
gehad met de minister van Buitenlandse Zaken over de
toestand in Tibet en de mensenrechten in China (zie
stuk Kamer, nr. CRIV/CRABV 52 COM 149).

La commission, avec la commission compétente de
la Chambre, s'est ainsi entretenue, le 19 mars 2008,
avec le ministre des Affaires étrangères sur la situation
au Tibet et les droits de l'homme en Chine (voir doc.
Chambre, no CRIV/CRABV 52 COM 149).

Naar aanleiding van die gedachtewisseling werd
eveneens een hoorzitting gehouden met de heer Guido
De Bondt, secretaris-generaal van het BIOC.

À la suite de cet échange de vues, une audition a
également été organisée avec M. Guido De Bondt, le
secrétaire général du COIB.

Nadien, op 16 april 2008, hebben beide commissies
mevrouw Zhang Qiyue, ambassadrice van de Volks-
republiek China, en vertegenwoordigers van Amnesty
International gehoord (zie : verslag van de heren Van
Den Driessche en Tuybens, stuk Senaat, nr. 4-703/1).

Ensuite, le 16 avril 2008, les deux commissions ont
entendu Mme Zhang Qiyue, ambassadrice de la
République populaire de Chine, et des représentants
d'Amnesty International (voir rapport de MM. Van
Den Driessche et Tuybens, doc. Sénat, no 4-703/1).

Op 20 mei 2008 heeft de commissie vervolgens een
gedachtewisseling gehouden met een Tibetaanse de-
legatie (vergadering met gesloten deuren).

Le 20 mai 2008, la commission a eu un échange de
vues avec une délégation tibétaine (réunion à huis
clos).

Ten slotte, op 28 mei 2008, heeft de commissie,
opnieuw samen met de bevoegde Kamercommissie,
de minister van Buitenlandse Zaken gehoord over zijn
recente missie naar de Volksrepubliek China (zie stuk
Kamer, nr. CRIV/CRABV 52 COM 230).

Pour conclure, le 28 mai 2008, de nouveau avec la
commission compétente de la Chambre, la commis-
sion a entendu le ministre des Affaires étrangères au
sujet de sa récente mission en République populaire de
Chine (voir doc. Chambre, no CRIV/CRABV 52
COM 230).

II. Inleidende uiteenzetting door de heer Dubié II. Exposé introductif de M. Dubié

De heer Dubié verwijst naar de gewelddadige
onderdrukking van de betogingen in Tibet door de
Volksrepubliek China. Deze onderdrukking moet met
klem worden veroordeeld en de Chinese overheid
aangemaand tot het stopzetten ervan en de vrijlating
van alle gevangenen die sinds het begin van de
onlusten zijn aangehouden.

M. Dubié fait référence à la répression violente des
manifestations au Tibet par la République populaire de
Chine. Il convient de condamner fermement cette
répression et de sommer les autorités chinoises d'y
mettre fin et de libérer tous les prisonniers détenus
depuis le début des troubles.

De heer Dubié verwijst verder naar het voorstel van
resolutie dat voor zich spreekt.

M. Dubié renvoie, en outre, à la proposition de
résolution qui s'explique d'elle-même.

III. Bespreking III. Discussion

Mevrouw Temmerman verwijst naar het voorstel
van resolutie betreffende de mensenrechtensituatie in
China naar aanleiding van de Olympische Spelen (stuk
Senaat, nr. 4-699/1).

Mme Temmerman renvoie à la proposition de
résolution relative à la situation des droits de l'homme
en Chine à l'occasion des Jeux Olympiques (doc.
Sénat, no 4-699/1).

De opstanden in Tibet vormden de aanleiding voor
de dit voorstel van resolutie maar, volgens spreker,

Les soulèvements au Tibet ont été à l'origine du
dépôt de cette proposition de résolution mais, selon
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moet er ook aandacht worden gevraagd voor het
indienen van bredere problematiek van de mensen-
rechtenschendingen in China, die ondanks de beloften
van China en het IOC, niet zichtbaar zijn verbeterd.

l'oratrice, il faut également demander que l'on prête
attention à la problématique plus vaste des violations
des droits de l'homme en Chine, domaine dans lequel
aucune amélioration visible n'a été constatée, malgré
les promesses de la Chine et du CIO.

IV. Bespreking van de amendementen IV. Discussion des amendements

De dames Temmerman, de Bethune, Schelfhout,
Tindemans, Zrihen, Lizin en de heer Dubié dienen
amendementen in op het voorstel van resolutie (zie
stuk Senaat, nr. 4-679/2).

Mmes Temmerman, de Bethune, Schelfhout, Tin-
demans, Zrihen, Lizin et M. Dubié déposent des
amendements à la proposition de résolution (voir doc.
Sénat, no 4-679/2).

Opschrift Intitulé

De commissie beslist eenparig om het opschrift van
het voorstel te wijzigen als volgt :

La commission décide à l'unanimité de modifier
l'intitulé comme suit :

«Voorstel van resolutie betreffende de toestand in
Tibet en de mensenrechten in China op de vooravond
van de Olympische Spelen ».

« Proposition de résolution concernant la situation
au Tibet et les droits de l'homme en Chine à la veille
des Jeux Olympiques ».

Considerans Considérants

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 9 in dat ertoe strekt het punt A te hernummeren als
punt Aquater en te doen voorafgaan door 3 nieuwe
punten A, Abis en Ater, waarin wordt verwezen naar
het proces van hervorming en openstelling dat al
verschillende jaren in China aan de gang is, de enorme
economische opmars die China heeft gemaakt, maar
ook naar de toenemende economische marginalisering
van de Tibetaanse bevolking.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 9 visant à renuméroter le point A en point
Aquater et à le faire précéder par trois nouveaux
points A, Abis et Ater, qui renvoient au processus de
réforme et d'ouverture qui est en cours en Chine
depuis plusieurs années, au développement économi-
que énorme qu'a connu la Chine, mais aussi à la
marginalisation économique croissante de la popula-
tion tibétaine.

De heer Dubié merkt op dat, ook al kent China de
laatste jaren een enorme economische vooruitgang, dit
niet wegneemt dat de arbeidsomstandigheden in vele
gevallen schrijnend zijn en blijven.

M. Dubié souligne qu'en dépit des progrès écono-
miques énormes que connaît la Chine ces dernières
années, il n'en demeure pas moins que les conditions
de travail sont et demeurent consternantes dans de
nombreux cas.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt Aquinquies Point Aquinquies

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 10 in dat ertoe strekt een punt Aquinquies in te
voegen waarin wordt verwezen naar de slachtoffers
van de onderdrukking van de betogingen.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 10 visant à insérer un point Aquinquies qui
fait référence aux victimes de la répression des
manifestations.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.
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Punt Asexies Point Asexies

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 11 in dat ertoe strekt een punt Asexies in te voegen
ten einde in de resolutie duidelijk te stellen dat de
Dalai Lama geen onafhankelijkheid voor Tibet vraagt,
maar wel een tussenoplossing van daadwerkelijke
culturele en politieke autonomie en godsdienstvrij-
heid.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 11 visant à insérer un point Asexies afin
d'affirmer clairement dans la résolution que le Dalaï -
Lama a demandé non pas que l'on accorde l'indépen-
dance au Tibet mais que l'on trouve une solution
intermédiaire en vue de lui accorder une autonomie
culturelle et politique effective ainsi que la liberté de
culte.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt Asepties Point Asepties

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 12 in dat ertoe strekt een punt Asepties in te
voegen. Dit amendement verwijst naar de rapporten
van Amnesty International, Reporters sans frontières
en Human Rights Watch over de zorgwekkende
situatie van de mensenrechten in China.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 12 visant à insérer un point Asepties. Cet
amendement renvoie aux rapports d'Amnesty Interna-
tional, de Reporters sans frontières et de Human
Rights Watch sur la situation préoccupante des droits
de l'homme en Chine.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt Aocties Point Aocties

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 13 in dat ertoe strekt een punt Aocties in te voegen
met betrekking tot de internationale campagne voor
Tibet die gevoerd wordt door onder andere Interna-
tional Campaign for Tibet, Les Amis du Tibet —
Vrienden van Tibet, Tibetan Community in Belgium.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 13 visant à insérer un point Aocties relatif à la
campagne internationale pour le Tibet qui est menée,
entre autres, par International Campaign for Tibet, Les
Amis du Tibet — Vrienden van Tibet, Tibetan
Community in Belgium.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt Bbis Point Bbis

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 14 in om een punt Bbis in te voegen met verwijzing
naar de resolutie die op 10 april 2008 door het
Europees Parlement werd aangenomen.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 14 visant à insérer un point Bbis rappelant la
résolution adoptée par le Parlement européen le
10 avril 2008.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt D Point D

Mevrouw Temmerman dient het amendement nr. 1
in ten einde het punt D aan te vullen met een zinsnede
die stelt dat de Olympische Spelen ook zouden moeten
bijdragen tot een algemene verbetering van de sociale
omstandigheden, inclusief onderwijs, gezondheid en
de mensenrechten in China.

Mme Temmerman dépose l'amendement no 1 afin
de compléter le point D par un membre de phrase
affirmant que les Jeux Olympiques devraient égale-
ment contribuer à une amélioration générale des
conditions sociales, en ce compris l'enseignement, la
santé et les droits de l'homme en Chine.
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Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt Dbis Point Dbis

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 15 in om een punt Dbis in te voegen waarin wordt
herinnerend aan de beginselen waarop de Olympische
gedachte gestoeld is.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 15 visant à insérer un point Dbis rappelant les
principes qui fondent la pensée olympique.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punten E en F Points E et F

De commissie beslist eenparig om deze punten op te
nemen in het dispositief van het voorliggende voorstel
van resolutie.

La commission décide à l'unanimité d'inclure ces
points dans le dispositif de la proposition de résolution
à l'examen.

Punt G Point G

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 16 in om een punt G toe te voegen. In dit punt
wordt verwezen naar het eerste informeel overleg dat
op zondag 4 mei 2008 in Shenzhen plaatsvond tussen
de Chinese autoriteiten en de Tibetanen.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 16 visant à ajouter un point G. Ce point fait
référence à la première concertation informelle qui a
eu lieu, le dimanche 4 mai 2008, à Shenzhen, entre les
autorités chinoises et les Tibétains.

Mevrouw Temmerman dient een amendement nr. 2
in dat er eveneens toe strekt een punt G toe te voegen.

Mme Temmerman dépose un amendement no 2
visant également à ajouter un point G.

In dit amendement wordt aangestipt dat China partij
is bij het Internationaal Verdrag inzake Sociale,
Economische en Culturele Rechten, het Internationaal
Verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke
en mensonterende behandeling of bestraffing, de
Internationale Verdragen inzake de uitroeiing van alle
vormen van respectievelijk discriminatie tegen vrou-
wen en rassendiscriminatie, het Internationale Verdrag
inzake de Rechten van het Kind, het Internationaal
Verdrag en het Optioneel Protocol inzake de status van
vluchtelingen.

Il est souligné dans son amendement que la Chine
est partie au Pacte international relatif aux droits
économiques, sociaux et culturels, à la Convention
internationale contre la torture et autres peines ou
traitements cruels, inhumains ou dégradants, aux
Conventions internationales sur l'élimination de toutes
les formes respectivement de discrimination à l'égard
des femmes et de discrimination raciale, à la Conven-
tion internationale relative aux droits de l'enfant, à la
Convention internationale et au Protocole optionnel
relatifs au statut des réfugiés.

De amendementen nrs. 16 en 2 worden eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

Les amendements nos sont adoptés à l'unanimité
des 9 membres présents.

Punt H Point H

Mevrouw Temmerman dient een amendement nr. 3
in ten einde een punt H toe te voegen waarin wordt
verwezen naar andere minderheden, zoals Oeigoeren
en de Mongolen, die ook ernstig te lijden hebben
onder de aanhoudende discriminatie van hun bevol-
kingsgroepen.

Mme Temmerman dépose un amendement no 3
visant à ajouter un point H où il est fait référence à
d'autres minorités, notamment les Ouïgours et les
Mongols, qui pâtissent aussi gravement de la discri-
mination permanente dont font l'objet leurs groupes de
population.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.
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Punt I Point I

Mevrouw Temmerman dient een amendement nr. 4
in om een punt I toe te voegen waarin wordt opmerkt
dat wereldwijd alsmaar sterker wordt gereageerd op de
schendingen van de mensenrechten.

Mme Temmerman dépose un amendement no 4
visant à ajouter un point I où il est souligné que, de par
le monde, les violations des droits de l'homme
suscitent des réactions de plus en plus vives.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Dispositief Dispositif

Punt 1bis Point 1erbis

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 17 in om een punt 1bis in te voegen met een oproep
tot de federale regering om zich ten aanzien van de
Chinese regering kritisch uit te laten over de herhaalde
schendingen van de mensenrechten.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 17 visant à insérer un point 1erbis tendant à
exhorter le gouvernement fédéral à adopter une
attitude critique envers le gouvernement chinois en
ce qui concerne les violations répétées des droits de
l'homme.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 1ter Point 1erter

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 18 in om een punt 1ter in te voegen om de rechten
van de verdedigers van de mensenrechten te respec-
teren.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 18 visant à insérer un point 1erter visant à
faire respecter les droits des défenseurs des droits de
l'homme.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 2 Point 2

De heer Dubié dient het amendement nr. 24 in dat
ertoe strekt het punt 2 te doen vervallen.

M. Dubié dépose l'amendement no 24, visant à
supprimer le point 2.

Volgens de heer Dubié is het punt 2 immers zonder
voorwerp geworden aangezien de Olympische vlam
reeds voorbij de top van de Everest is gekomen.

M. Dubié estime en effet que le point 2 est devenu
sans objet étant donné que la torche olympique est
déjà passée par le sommet de l'Everest.

Mevrouw de Bethune c.s. dienen vervolgens het
amendement nr. 19 in om het punt 2 te vervangen als
volgt :

Mme de Bethune et consorts déposent ensuite
l'amendement no 19 visant à remplacer le point 2
comme suit :

«Vraagt de federale regering het Internationaal
Olympisch Comité en zijn voorzitter ertoe aan te
zetten de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden te bevorderen, alsmede de Olympische
gedachte te vrijwaren; ».

«Demande au gouvernement d'inciter le Comité
international olympique et son président à promouvoir
les droits de l'homme et les libertés fondamentales
ainsi qu'à préserver l'idéal olympique; ».

De dames Lizin en Zrihen dienen het amendement
nr. 26 in dat een sub-amendement bij amendement
nr. 19 is en dat ertoe strekt de woorden « de gelijkheid
van mannen en vrouwen bij de Olympische Spelen »

Mmes Lizin et Zrihen déposent l'amendement
no 26, qui est un sous-amendement à l'amendement
no 19 et qui vise à insérer les mots « l'égalité homme-
femme dans le cadre des Jeux olympiques » entre les
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in te voegen tussen de woorden « de rechten van de
mens » en de woorden « en de fundamentele vrij-
heden ».

mots « les droits de l'homme » et les mots « et les
libertés fondamentales ».

Het amendement nr. 26 en het aldus geamendeerde
amendement nr. 19 worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden. Het amendement nr. 24
wordt ingetrokken door de auteur.

L'amendement no 26 et l'amendement no 19, ainsi
amendé, sont adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents. L'amendement no 24 a été retiré par son
auteur.

Punt 2bis Point 2bis

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 20 in om een punt 2bis in te voegen dat betrekking
heeft op de Olympische atleten. Er wordt gevraagd om
de politieke standpunten van deze atleten niet langer
na te gaan en hen hier niet op te beoordelen.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 20 visant à insérer un point 2bis portant sur
les athlètes olympiques. Il est demandé de cesser
d'enquêter sur les opinions politiques de ces athlètes et
de ne plus les juger en fonction de celles-ci.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 3 Point 3

Mevrouw Temmerman dient het amendement nr. 5
in ten einde het punt 3 aan te vullen als volgt : « dat zij
deze toegang uitbreidt naar binnenlandse journalisten,
dat zij transparantie creëert inzake de internetcontro-
les, dat zij geen journalisten en activisten die op
legitieme wijze gebruik maken van het internet
arresteert en de schrijvers en journalisten Shi Tao,
Huang Jinqiu en Yang Tongyan onmiddellijk en
onvoorwaardelijk vrijlaat ».

Mme Temmerman dépose l'amendement no 5 visant
à compléter le point 3 comme suit : « qu'il étende cette
ouverture aux journalistes chinois, qu'il crée une
certaine transparence en ce qui concerne les contrôles
de l'Internet, qu'il s'abstienne de procéder à l'arresta-
tion de journalistes et d'activistes qui utilisent l'Internet
de manière légitime, et qu'il libère immédiatement et
inconditionnellement les écrivains et journalistes Shi
Tao, Huang Jinqiu et Yang Tongyan ».

Mevrouw Zrihen dient het amendement nr. 25 dat
een sub-amendement bij amendement nr. 5 en dat
ertoe strekt de woorden « dat zij de transparantie
creëert inzake de internetcontroles » te vervangen door
de woorden « dat zij de vrije toegang tot het internet
waarborgt ».

Mme Zrihen dépose l'amendement no 25, qui est un
sous-amendement à l'amendement no 5 et qui vise à
remplacer les mots « qu'il crée une certaine transpa-
rence en ce qui concerne les contrôles de l'Internet »
par les mots « qu'il garantisse la liberté d'accès à
l'Internet ».

Het amendement nr. 25 en het aldus geamendeerde
amendement nr. 5 worden eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 25 et l'amendement no 5, ainsi
amendé, sont adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

Punt 6 Point 6

Mevrouw Temmerman dient het amendement nr. 6
in ten einde een punt 6 toe voegen opdat de federale
regering bij de Chinese overheid zou aandringen het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en poli-
tieke rechten te ratificeren en te implementeren.

Mme Temmerman dépose l'amendement no 6 visant
à ajouter un point 6 demandant au gouvernement
belge d'insister fortement auprès des autorités chinoi-
ses pour qu'elles ratifient et mettent en œuvre le Pacte
international relatif aux droits civils et politiques.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.
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Punt 7 Point 7

Mevrouw Temmerman dient het amendement nr. 7
in dat ertoe strekt een punt 7 toe te voegen opdat niet
alleen aan de Tibetaanse kwestie aandacht wordt
besteed maar ook aan de situatie van andere etnische
minderheden. Tevens wordt gevraagd om in VN-kader
een grondig en onafhankelijk onderzoek te voeren
naar de recente gebeurtenissen in Tibet.

Mme Temmerman dépose l'amendement no 7 visant
à ajouter un point 7 demandant au gouvernement
belge d'être attentif à la question tibétaine, mais aussi à
la situation d'autres minorités ethniques. Il est égale-
ment demandé de mener, dans le cadre des Nations
unies, une enquête approfondie et indépendante sur les
récents événements au Tibet.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 7bis Point 7bis

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 21 in om een punt 7bis in te voegen waarin aan de
federale regering wordt gevraagd om verslag uit te
brengen aan het parlement over de evolutie van de
mensenrechtensituatie in China.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 21 visant à insérer un point 7bis demandant au
gouvernement fédéral de faire rapport au parlement
sur l'évolution de la situation des droits de l'homme en
Chine.

Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

Punt 8 Point 8

Mevrouw Temmerman dient het amendement nr. 8
in dat ertoe strekt een punt 8 toe te voegen opdat de
Europese Unie niet alleen een eensgezind standpunt
inneemt over de mensenrechtenschendingen in China,
maar daar ook naar handelt door aangepaste maat-
regelen te treffen, onder meer door de volledige
toepassing van de EU-guidelines on Human Rights
Defenders in China.

Mme Temmerman dépose l'amendement no 8 visant
à ajouter un point 8 demandant au gouvernement
belge d'inciter l'Union européenne non seulement à
adopter une position commune en ce qui concerne les
violations des droits de l'homme en Chine mais aussi à
agir en conséquence, en prenant des mesures adaptées,
notamment en appliquant complètement les directives
de l'Union européenne sur les défenseurs des droits de
l'homme en Chine.

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 22 in dat een sub-amendement op amendement
nr. 8 en dat ertoe strekt het voorgestelde punt 8 aan te
vullen als volgt : « zonder, afhankelijk van de evolutie
van de situatie, een politieke boycot van de openings-
ceremonie van de Olympische Spelen van 2008 in
Peking uit te sluiten. ».

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 22, qui est un sous-amendement à l'amende-
ment no 8 et qui tend à compléter le point 8 proposé
par les termes « , sans exclure, en fonction de
l'évolution de la situation, un boycott politique de la
cérémonie d'ouverture des Jeux olympiques de 2008 à
Pékin. ».

Het amendement nr. 22 en het aldus geamendeerde
amendement nr. 8 worden eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 22 et l'amendement no 8, ainsi
amendé, sont adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

Punt 9 Point 9

Mevrouw de Bethune c.s. dienen het amendement
nr. 23 in om een punt 9 toe te voegen opdat de
kritische houding van de internationale gemeenschap
en de diplomatie ten aanzien van de mensenrechten-
situatie in China na de Olympische Spelen van 2008
niet zou verslappen.

Mme de Bethune et consorts déposent l'amende-
ment no 23 visant à ajouter un point 9 demandant au
gouvernement belge de veiller à ce que l'attitude
critique de la communauté internationale et de la
diplomatie vis-à-vis de la situation des droits de
l'homme en Chine ne faiblisse pas après les Jeux
olympiques de 2008.
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Het amendement wordt eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

L'amendement est adopté à l'unanimité des 9 mem-
bres présents.

V. Stemmingen V. Votes

Het geamendeerde voorstel van resolutie wordt in
zijn geheel eenparig aangenomen door de 9 aanwezige
leden.

L'ensemble de la proposition de résolution amendée
a été adopté à l'unanimité des 9 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Els SCHELFHOUT. Marleen TEMMERMAN.

La rapporteuse, La présidente,

Els SCHELFHOUT. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

Tekst aangenomen door de commissie
(zie stuk Senaat, nr. 4-679/4 - 2007/2008)

Texte adopté par la commission
(voir doc. Sénat, no 4-679/4 - 2007/2008)
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